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Erledigte Geschäfte 
Objets liquidés 
Oggetti l iquidati 
 
Nationalrat / Conseil national /  Consiglio nazionale 
Ständerat /  Conseil des États / Consiglio degli Stati   
 
Sondersession 05.05.2025 -  07.05.2025 
Session spéciale 05.05.2025 -  07.05.2025 
Sessione speciale 05.05.2025 -  07.05.2025  
 
Sommersess ion 2025 
Sess ion d 'été 2025 
Sess ione est iva 2025  

 

 

 
Stand / état / stato: 23.06.2025 
 
 
 

Nr. 
No. 
n. 

 Geschäftstitel 
Titre de l’objet 
Titolo dell’oggetto 

Komm. 
Comm. 
Comm. 

18.034 s DE 
FR 
IT 

BRG  Bundesgesetz über die direkte Bundessteuer 
(ausgewogene Paar- und Familienbesteuerung) 
OCF  Loi sur l'impôt fédéral direct (imposition équilibrée des 
couples et de la famille) 
OCF  Legge sull'imposta federale diretta (equità dell'imposizione 
delle coppie e delle famiglie) 

WAK 
CER 
CET 

25.200 n DE 
FR 
IT 

PAG  Vereidigungen 
OP  Assermentations 
OP  Giuramenti 

Bü 
Bu 
Uf 

23.310 s DE 
FR 
IT 

Kt.Iv.  Verkehrsregime Gotthard-Transitstrassenverkehr 
Iv.ct.  Système de régulation du transport routier en transit par le 
Saint-Gothard 
Iv.ct.  Regime del traffico stradale in transito attraverso il 
Gottardo 

KVF 
CTT 
CTT 

22.058 n DE 
FR 
IT 

BRG  Zollgesetz. Totalrevision 
OCF  Loi sur les douanes. Révision totale 
OCF  Legge sulle dogane. Revisione totale 

WAK 
CER 
CET 

23.049 s DE 
FR 
IT 

BRG  Tabakproduktegesetz (TabPG). Teilrevision 
OCF  Loi sur les produits du tabac (LPTab). Révision partielle 
OCF  Legge sui prodotti del tabacco (LPTab). Revisione parziale 

SGK 
CSSS 
CSSS 

23.085 n DE 
FR 
IT 

BRG  Schweizerisches Zivilgesetzbuch. Änderung (Besitzesschutz bei 
verbotener Eigenmacht an Grundstücken) 
OCF  Code civil suisse. Modification (Protection contre les atteintes à la 
possession d'un immeuble) 

RK 
CAJ 
CAG 
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OCF  Codice civile svizzero. Modifica  (Protezione del possesso contro 
gli atti di usurpazione di fondi) 

24.026 n DE 
FR 
IT 

BRG  «Für eine zivilstandsunabhängige Individualbesteuerung 
(Steuergerechtigkeits-Initiative)». Volksinitiative und indirekter 
Gegenvorschlag (Bundesgesetz über die Individualbesteuerung) 
OCF  «Pour une imposition individuelle indépendante de l'état civil 
(initiative pour des impôts équitables)». Initiative populaire et contre-
projet indirect (loi fédérale sur l’imposition individuelle) 
OCF  «Per un’imposizione individuale a prescindere dallo stato civile 
(Iniziativa per imposte eque)». Iniziativa popolare e controprogetto 
indiretto (Legge federale sull’imposizione individuale) 

WAK 
CER 
CET 

24.027 s DE 
FR 
IT 

BRG  Kulturbotschaft 2025–2028 
OCF  Message culture 2025–2028 
OCF  Messaggio sulla cultura 2025-2028 

WBK 
CSEC 
CSEC 

24.033 n DE 
FR 
IT 

BRG  Stromversorgungsgesetz (Stromreserve). Änderung 
OCF  Loi sur l’approvisionnement en électricité (Réserve d’électricité). 
Modification 
OCF  Legge sull’approvvigionamento elettrico (Riserva di energia 
elettrica). Modifica 

UREK 
CEATE 
CAPTE 

24.037 s DE 
FR 
IT 

BRG  KVG (Tarife der Analysenliste). Änderung 
OCF  LAMal (tarifs de la liste des analyses). Modification 
OCF  LAMal (tariffe dell’elenco delle analisi). Modifica 

SGK 
CSSS 
CSSS 

24.068 n DE 
FR 
IT 

BRG  Bundespersonalgesetz (BPG). Änderung 
OCF  Loi sur le personnel de la Confédération (LPers). Modification 
OCF  Legge sul personale federale (LPers). Modifica 

SPK 
CIP 
CIP 

24.070 n DE 
FR 
IT 

BRG  Bundesgesetz über die Ergänzungsleistungen zur AHV/IV 
(Leistungen für Hilfe und Betreuung zu Hause). Änderung 
OCF  Loi fédérale sur les prestations complémentaires à l’AVS/AI ( 
Prestations d'aide et d'assistance à domicile). Modification 
OCF  Legge federale sulle prestazioni complementari all’AVS/AI 
(Prestazioni di aiuto e assistenza a domicilio). Modifica 

SGK 
CSSS 
CSSS 

24.074 n DE 
FR 
IT 

BRG  UVG (Finanzierung der Stiftung Entschädigungsfonds für 
Asbestopfer). Änderung 
OCF  LAA (Financement de la Fondation Fonds d'indemnisation pour 
les victimes de l'amiante). Modification 
OCF  LAINF (Finanziamento della fondazione Fondo per le vittime 
dell’amianto). Modifica 

SGK 
CSSS 
CSSS 

24.079 n DE 
FR 
IT 

BRG  «Für eine engagierte Schweiz (Service-citoyen-Initiative)». 
Volksinitiative 
OCF  «Pour une Suisse qui s’engage (initiative service citoyen)». 
Initiative populaire 
OCF  «Per una Svizzera che si impegna (Iniziativa Servizio civico)». 
Iniziativa popolare 

SiK 
CPS 
CPS 

24.082 n DE 
FR 
IT 

BRG  Für eine soziale Klimapolitik - steuerlich gerecht finanziert 
(Initiative für eine Zukunft). Volksinitiative 
OCF  Pour une politique climatique sociale financée de manière juste 
fiscalement (initiative pour l’avenir). Initiative populaire 
OCF  Per una politica climatica sociale - finanziata in modo fiscalmente 
equo (Iniziativa per il futuro). Iniziativa popolare 

WAK 
CER 
CET 

24.084 s DE 
FR 
IT 

BRG  Immobilienstiftung für internationale Organisationen (FIPOI). 
Darlehen zur Finanzierung des Abbruchs und des Neubaus des 
Sitzgebäudes der Internationalen Organisation für Migration in Genf 
OCF  Fondation des immeubles pour les organisations internationales 
(FIPOI). Prêt destiné au financement de la démolition et la 
reconstruction du bâtiment du siège de l’Organisation internationale 
pour les migrations à Genève 

APK 
CPE 
CPE 
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OCF  Fondazione per gli immobili delle organizzazioni internazionali 
(FIPOI). Mutuo destinato a finanziare la demolizione e la ricostruzione 
dell’edificio della sede dell’Organizzazione internazionale per le 
migrazioni a Ginevra 

24.088 n DE 
FR 
IT 

BRG  Doppelbesteuerung. Abkommen mit Ungarn. Änderung 
OCF  Double imposition. Convention avec la Hongrie. Modification 
OCF  Doppia imposizione. Convenzione con l'Ungheria. Modificazione 

WAK 
CER 
CET 

25.001 sn DE 
FR 
IT 

BRG  Geschäftsbericht des Bundesrates 2024 
OCF  Rapport de gestion du Conseil fédéral 2024 
OCF  Rapporto del Consiglio federale sulla sua gestione 2024 

GPK 
CdG 
CdG 

25.002 sn DE 
FR 
IT 

BRG  Geschäftsbericht 2024 des Bundesgerichtes 
OCF  Rapport de gestion 2024 du Tribunal fédéral 
OCF  Rapporto del Tribunale federale 2024 

GPK 
CdG 
CdG 

25.003 sn DE 
FR 
IT 

BRG  Staatsrechnung 2024 
OCF  Compte d'Etat 2024 
OCF  Consuntivo di Stato 2024 

FK 
CdF 
CdF 

25.007 sn DE 
FR 
IT 

BRG  Voranschlag 2025. Nachtrag I 
OCF  Budget 2025. Supplément I 
OCF  Preventivo 2025. Prima aggiunta 

FK 
CdF 
CdF 

25.028 sn DE 
FR 
IT 

BRG  Bundesgesetz über die wirtschaftliche Landesversorgung 
(Unbefristete Anstellung der oder des Delegierten für wirtschaftliche 
Landesversorgung). Änderung 
OCF  Loi fédérale sur l'approvisionnement économique du pays 
(Engagement à durée indéterminée de la déléguée ou du délégué à 
l'approvisionnement économique du pays). Modification 
OCF  Legge federale sull’approvvigionamento economico del Paese 
(Assunzione a tempo indeterminato del delegato 
all’approvvigionamento del Paese). Modifica 

SiK 
CPS 
CPS 

25.062 sn DE 
FR 
IT 

BRG  Solidaritätsbeitrag für die Bevölkerung von Blatten im 
Zusammenhang mit dem Bergsturz vom 28. Mai 2025 
OCF  Contribution de solidarité en faveur de la population de Blatten à 
la suite de l’éboulement du 28 mai 2025 
OCF  Contributo di solidarietà alla popolazione di Blatten colpita dalla 
frana del 28 maggio 2025 

FK 
CdF 
CdF 

25.010 ns DE 
FR 
IT 

PAG  Delegation EFTA/Europäisches Parlament. Bericht 
OP  Délégation AELE/Parlement européen. Rapport 
OP  Delegazione parlamentare svizzera AELS/Parlamento europeo. 
Rapporto 

APK 
CPE 
CPE 

25.011 ns DE 
FR 
IT 

PAG  Delegation bei der Parlamentarischen Versammlung der OSZE. 
Bericht 
OP  Délégation auprès de l'Assemblée parlementaire de l'OSCE. 
Rapport 
OP  Delegazione presso l'Assemblea parlamentare dell'OSCE. 
Rapporto 

APK 
CPE 
CPE 

25.012 ns DE 
FR 
IT 

PAG  Parlamentarierdelegation beim Europarat. Bericht 
OP  Délégation parlementaire auprès du Conseil de l'Europe. Rapport 
OP  Delegazione parlamentare svizzera presso il Consiglio d'Europa. 
Rapporto 

APK 
CPE 
CPE 

25.013 ns DE 
FR 
IT 

PAG  Delegation bei der Interparlamentarischen Union. Bericht 
OP  Délégation auprès de l'Union interparlementaire. Rapport 
OP  Delegazione presso l'Unione interparlamentare. Rapporto 

APK 
CPE 
CPE 
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25.014 ns DE 
FR 
IT 

PAG  Delegation bei der Parlamentarischen Versammlung der 
Frankophonie. Bericht 
OP  Délégation auprès de l'Assemblée parlementaire de la 
Francophonie. Rapport 
OP  Delegazione presso l'Assemblea parlamentare della Francofonia. 
Rapporto 

APK 
CPE 
CPE 

25.015 ns DE 
FR 
IT 

PAG  Schweizer Delegation bei der Parlamentarischen Versammlung 
der Nato. Bericht 
OP  Délégation suisse auprès de l'Assemblée parlementaire de l'OTAN. 
Rapport 
OP  Delegazione svizzera presso l'Assemblea parlamentare della 
NATO. Rapporto 

SiK 
CPS 
CPS 

25.016 ns DE 
FR 
IT 

PAG  Parlamentarische Delegation zur Teilnahme an Aktivitäten im 
Rahmen der OECD. Bericht 
OP  Délégation parlementaire pour la participation aux activités 
s’inscrivant dans le cadre de l’OCDE. Rapport 
OP  Delegazione parlamentare per la partecipazione alle attività nel 
quadro dell’OCSE. Rapporto 

APK 
CPE 
CPE 

25.017 ns DE 
FR 
IT 

PAG  Tätigkeiten der Delegationen für die Beziehungen zu den 
Nachbarstaaten. Jahresbericht 
OP  Activités des délégations permanentes chargées des relations avec 
les parlements des Etats limitrophes. Rapport annuel 
OP  Attività delle delegazioni permanenti per la cura delle relazioni con i 
paesi limitrofi. Rapporto annuale 

APK 
CPE 
CPE 

25.204 s DE 
FR 
IT 

PAG  Vereidigung 
OP  Assermentation 
OP  Giuramento 

Bü 
Bu 
Uf 

25.205 n DE 
FR 
IT 

PAG  Vereidigung 
OP  Assermentation 
OP  Giuramento 

Bü 
Bu 
Uf 

18.455 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Grossen Jürg. Selbstständigkeit ermöglichen, Parteiwillen 
berücksichtigen 
Iv.pa. Grossen Jürg. Accorder la qualité de personne exerçant une 
activité lucrative indépendante en tenant compte de la volonté des 
parties 
Iv.pa. Grossen Jürg. Consentire l'indipendenza tenendo conto della 
volontà delle parti 

SGK 
CSSS 
CSSS 

19.433 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. RK-N. StGB-Tatbestände mit Stalking ergänzen 
Iv.pa. CAJ-N. Etendre au harcèlement obsessionnel ("stalking") le 
champ d'application des dispositions du CP relatives aux délits 
Iv.pa. CAG-N. Includere lo stalking nelle fattispecie del Codice penale 

RK 
CAJ 
CAG 

20.457 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Roth Pasquier. Unverzüglich das Sparpotenzial der von 
Apothekerinnen und Apothekern erbrachten Leistungen nutzen 
Iv.pa. Roth Pasquier. Utiliser sans délai tout le potentiel des prestations 
économiques des pharmaciens 
Iv.pa. Roth Pasquier. Utilizzare senza indugio il potenziale di risparmio 
delle prestazioni fornite dai farmacisti 

SGK 
CSSS 
CSSS 

21.518 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Funiciello. Unterlassene Hilfestellung konsequent bestrafen 
Iv.pa. Funiciello. Punir systématiquement l'omission de prêter secours 
Iv.pa. Funiciello. Punire coerentemente l'omissione di soccorso 

RK 
CAJ 
CAG 

21.524 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Barrile. Verbot der öffentlichen Verwendung von extremistischen, 
gewaltverherrlichenden und rassistischen Symbolen 
Iv.pa. Barrile. Interdiction d'utiliser en public des symboles extrémistes, 
racistes ou faisant l'apologie de la violence 
Iv.pa. Barrile. Divieto dell'utilizzo pubblico di simboli che esaltano i 
movimenti estremisti istigando alla violenza e alla discriminazione 
razziale 

RK 
CAJ 
CAG 
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23.400 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. RK-N. Spezialgesetzliches Verbot der öffentlichen Verwendung 
von nationalsozialistischen Symbolen 
Iv.pa. CAJ-N. Interdiction par une loi spéciale de l'utilisation en public 
de symboles nazis 
Iv.pa. CAG-N. Vietare l'uso pubblico di simboli nazionalsocialisti 
attraverso una legge speciale 

RK 
CAJ 
CAG 

23.463 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Mäder. Alterskontrollen ohne Identifikationspflicht 
Iv.pa. Mäder. Contrôle de l'âge des utilisateurs sans qu'ils aient à 
dévoiler leur identité 
Iv.pa. Mäder. Controllo dell'età senza obbligo di identificazione 

WBK 
CSEC 
CSEC 

23.484 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Jost. Gesetz für internationale Klima- und 
Biodiversitätsfinanzierung 
Iv.pa. Jost. Pour une loi sur le financement international dans le 
domaine du climat et de la biodiversité 
Iv.pa. Jost. Per una legge sul finanziamento internazionale per il clima e 
la biodiversità 

UREK 
CEATE 
CAPTE 

24.402 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Wyssmann. Streichung von Artikel 3 des Bundesgesetzes über 
Besoldung und berufliche Vorsorge der Magistratspersonen 
Iv.pa. Wyssmann. Abrogation de l'article 3 de la loi fédérale concernant 
les traitements et la prévoyance professionnelle des magistrats 
Iv.pa. Wyssmann. Abrogazione dell'articolo 3 della legge federale 
concernente la retribuzione e la previdenza professionale dei magistrati 

SPK 
CIP 
CIP 

24.410 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Glarner. Effizienz des Ratsbetriebs erhöhen. Nur noch ein 
Berichterstatter pro Kommission 
Iv.pa. Glarner. Améliorer l'efficacité du travail parlementaire en ne 
prévoyant plus qu'un seul rapporteur par commission 
Iv.pa. Glarner. Aumentare l'efficienza dell'attività parlamentare limitando 
il numero di relatori a uno per Commissione 

SPK 
CIP 
CIP 

24.416 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Müller-Altermatt. Keine Finanzierung von Kriegen durch 
ausländisch beherrschte Schweizer Firmen 
Iv.pa. Müller-Altermatt. Empêcher que des entreprises suisses sous 
domination étrangère financent des guerres 
Iv.pa. Müller-Altermatt. Nessun finanziamento di guerre da parte di ditte 
svizzere a controllo estero 

RK 
CAJ 
CAG 

24.417 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Jaccoud. Geldspielgesetz. Schutz gefährdeter Spielerinnen und 
Spieler und Vergütung von Dritten, Stopp dem Interessenkonflikt 
Iv.pa. Jaccoud. Loi sur les jeux d'argent. Protection des joueurs à 
risques et rémunération des tiers. Stop au conflit d'intérêts! 
Iv.pa. Jaccoud. Legge sui giochi in denaro. Protezione dei giocatori a 
rischio e remunerazione di terzi; stop ai conflitti d'interesse 

WBK 
CSEC 
CSEC 

24.437 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Schmid Pascal. Landesverweisungen bei Ausländern ohne 
Aufenthaltsrecht auch in Strafbefehlen anordnen 
Iv.pa. Schmid Pascal. Utiliser l'ordonnance pénale pour expulser les 
étrangers sans droit de séjour 
Iv.pa. Schmid Pascal. Rendere possibile l’espulsione di stranieri senza 
diritto di soggiorno anche tramite decreto di accusa 

RK 
CAJ 
CAG 

24.443 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. WBK-N. Verlängerung des bestehenden Gentechnik-
Moratoriums 
Iv.pa. CSEC-N. Prolongation du moratoire actuel sur le génie génétique 
Iv.pa. CSEC-N. Proroga dell'attuale moratoria sull'ingegneria genetica 

WBK 
CSEC 
CSEC 

24.449 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Gartmann. Keine Ausnahmen bei der Wehrpflichtersatzabgabe 
für Mitglieder der eidgenössischen Räte 
Iv.pa. Gartmann. Taxe d'exemption de l'obligation de servir. Mettre fin à 
l'exonération dont bénéficient les membres de l'Assemblée fédérale 
Iv.pa. Gartmann. Tassa d’esenzione dall'obbligo militare. Nessuna 
eccezione per i membri dell'Assemblea federale 

SPK 
CIP 
CIP 

24.451 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Schmid Pascal. Extrem gefährliche Sexual- und Gewaltstraftäter 
lebenslänglich verwahren, Artikel 123a der Bundesverfassung 
(Verwahrungs-Initiative) umzusetzen 

RK 
CAJ 
CAG 
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Iv.pa. Schmid Pascal. Internement à vie pour les délinquants sexuels et 
violents jugés très dangereux. Mise en oeuvre de l'article 123a Cst. 
(initiative sur l'internement) 
Iv.pa. Schmid Pascal. Internamento a vita per criminali sessuomani o 
violenti estremamente pericolosi (iniziativa sull'internamento). Attuare 
l'articolo 123a della Costituzione federale 

24.452 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Schmid Pascal. Teure Therapierungen nur bei guten 
Erfolgsaussichten 
Iv.pa. Schmid Pascal. N'ordonner de thérapie onéreuse que si les 
chances de succès sont élevées 
Iv.pa. Schmid Pascal. Trattamenti costosi soltanto in caso di buone 
probabilità di successo 

RK 
CAJ 
CAG 

24.453 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Guggisberg. Migration. Einführung des Schweden-Modells 
Iv.pa. Guggisberg. Migration. S'inspirer du modèle suédois 
Iv.pa. Guggisberg. Migrazione. Introduzione del modello svedese 

SPK 
CIP 
CIP 

24.467 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Zryd. Straflose Selbstanzeige bei Steuerhinterziehung befristen 
Iv.pa. Zryd. Soustraction d’impôt. Fixer une date limite pour les 
dénonciations spontanées non punissables 
Iv.pa. Zryd. Mettere termine all'autodenuncia esente da pena in caso di 
sottrazione d’imposta 

WAK 
CER 
CET 

24.468 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Klopfenstein Broggini. Schutz gegen die Auswirkungen von 
Strassenlärm. Eine Frage der öffentlichen Gesundheit und eine 
Verantwortung auf Bundesebene 
Iv.pa. Klopfenstein Broggini. Protéger des effets du bruit routier. Une 
question de santé publique, une responsabilité fédérale 
Iv.pa. Klopfenstein Broggini. Proteggere dagli effetti del rumore 
stradale. Un problema di sanità pubblica e una responsabilità della 
Confederazione 

KVF 
CTT 
CTT 

24.477 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Roth David. Integrierter Ansatz für Service-Center des Service 
public 
Iv.pa. Roth David. Pour une approche intégrée des centres de services 
dans le service public 
Iv.pa. Roth David. Per un approccio integrato per i centri di servizio del 
servizio pubblico 

KVF 
CTT 
CTT 

25.444 n DE 
FR 
IT 

pa. Iv. Calame. INITIATIVE PARLEMENTAIRE «  Les Verrières » 
Iv.pa. Calame. INITIATIVE PARLEMENTAIRE «  Les Verrières » 
Iv.pa. Calame. INITIATIVE PARLEMENTAIRE «  Les Verrières » 

 
 
 

22.315 s DE 
FR 
IT 

Kt.Iv.  Konkrete Massnahmen zur Senkung der CO2-Emissionen und 
zur Nutzung erneuerbarer Energiequellen, dem Klima zuliebe 
Iv.ct.  Pour le climat, réduisons nos émissions de CO2 avec des actes 
concrets et utilisons nos ressources en énergies renouvelables 
Iv.ct.  Per il clima, riduciamo le nostre emissioni di CO2 con azioni 
concrete e utilizziamo le nostre risorse energetiche rinnovabili 

UREK 
CEATE 
CAPTE 

24.305 s DE 
FR 
IT 

Kt.Iv.  Einführung einer nationalen Elternzeit 
Iv.ct.  Introduction d'un congé parental national 
Iv.ct.  Introduzione di un congedo parentale nazionale 

SGK 
CSSS 
CSSS 

24.306 s DE 
FR 
IT 

Kt.Iv.  Automatische Löschung von Betreibungen bei Tilgung der 
betriebenen Forderungen 
Iv.ct.  Pour la radiation automatique des poursuites payées 
Iv.ct.  Per una cancellazione automatica delle esecuzioni dopo il 
pagamento del debito 

RK 
CAJ 
CAG 

24.307 s DE 
FR 
IT 

Kt.Iv.  Gegen Gigaliner auf Schweizer Strassen! 
Iv.ct.  Non aux 60 tonnes sur nos routes! 
Iv.ct.  No alle 60 tonnellate sulle nostre strade! 

KVF 
CTT 
CTT 
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24.309 s DE 
FR 
IT 

Kt.Iv.  Die Schweiz soll ihren Beitrag an die UNRWA umgehend 
überweisen 
Iv.ct.  Pour que la Suisse verse sa contribution à l'UNRWA sans plus 
attendre 
Iv.ct.  La Svizzera deve versare senza indugio il suo contributo 
all'UNRWA 

APK 
CPE 
CPE 

24.311 s DE 
FR 
IT 

Kt.Iv.  Einführung eines schweizweiten Elternurlaubs 
Iv.ct.  Pour l'introduction d'un congé parental national 
Iv.ct.  Per l'introduzione del congedo parentale nazionale 

SGK 
CSSS 
CSSS 

23.3553 n DE 
FR 
IT 

Mo. Quadri. Schluss mit der Bestrafung von Radarwarngruppen 
Mo. Quadri. Ne plus sanctionner les groupes qui signalent la 
présence de contrôles radar 
Mo. Quadri. Basta sanzionare i gruppi che segnalano la presenza 
di controlli radar 

 
 
 

23.3563 n DE 
FR 
IT 

Mo. Mahaim. Deepfakes regulieren 
Mo. Mahaim. Réglementer les "deep fakes" 
Mo. Mahaim. Regolamentare i deepfake 

 
 
 

23.3567 n DE 
FR 
IT 

Mo. Klopfenstein Broggini. Eine Gefahr für die Umwelt. Die 
Abschaffung der elektronischen Einwegzigaretten, sogenannter 
Puffs, vorsehen 
Mo. Klopfenstein Broggini. Menace environnementale. Pour la fin 
programmée des puffs, cigarettes électroniques jetables 
Mo. Klopfenstein Broggini. Rischio ambientale. Per una fine 
programmata delle sigarette elettroniche monouso (Puff) 

 
 
 

23.3577 n DE 
FR 
IT 

Mo. Vincenz. Neuevaluation der Ausschreibung von 
Reservekapazitäten 
Mo. Vincenz. Revoir l'appel d'offres pour les capacités de réserve 
Mo. Vincenz. Riesame del bando pubblico per le capacità di 
riserva 

 
 
 

23.3606 n DE 
FR 
IT 

Mo. Python. Gegen die Klimaskepsis vorgehen und den 
Kenntnisstand über das Klima ausbauen 
Mo. Python. Contrer le climatoscepticisme et améliorer la 
connaissance du climat 
Mo. Python. Contrastare lo scetticismo climatico e migliorare la 
conoscenza del clima 

 
 
 

23.3610 n DE 
FR 
IT 

Mo. Gredig. Variable Maut für den Nord-Süd-Transit und 
flankierende Massnahmen für andere alpenquerende Übergänge 
Mo. Gredig. Péage variable pour le transit nord-sud et mesures 
d'accompagnement pour les autres passages transalpins 
Mo. Gredig. Pedaggio a tariffa variabile per l'asse di transito nord–
sud e misure di accompagnamento per altri collegamenti 
transalpini 

 
 
 

23.3611 n DE 
FR 
IT 

Mo. Stadler. Variable Maut für den Nord-Süd-Transit und 
flankierende Massnahmen für andere alpenquerende Übergänge 
Mo. Stadler. Péage variable pour le transit nord-sud et mesures 
d'accompagnement pour les autres passages transalpins 
Mo. Stadler. Pedaggio a tariffa variabile per l'asse di transito 
nord–sud e misure di accompagnamento per altri collegamenti 
transalpini 

 
 
 

23.3612 n DE 
FR 
IT 

Mo. Jauslin. Variable Maut für den Nord-Süd-Transit und 
flankierende Massnahmen für andere alpenquerende Übergänge 
Mo. Jauslin. Péage variable pour le transit nord-sud et mesures 
d'accompagnement pour les autres passages transalpins 
Mo. Jauslin. Pedaggio a tariffa variabile per l'asse di transito 
nord–sud e misure di accompagnamento per altri collegamenti 
transalpini 
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23.3806 n DE 
FR 
IT 

Mo. Marti Min Li. Deklarationspflicht bei Anwendungen der 
künstlichen Intelligenz und automatisierten 
Entscheidungssystemen 
Mo. Marti Min Li. Obligation de déclarer les recours à l'intelligence 
artificielle et aux systèmes de décision automatisés 
Mo. Marti Min Li. Obbligo di dichiarazione per le applicazioni 
dell'intelligenza artificiale e i sistemi decisionali automatizzati 

 
 
 

23.3904 n DE 
FR 
IT 

Mo. Addor. Keine Bundesbeiträge für Lesungen von Dragqueens! 
Mo. Addor. Pas de subventions fédérales aux lectures par des 
drag-queens! 
Mo. Addor. No a sussidi federali per le letture di drag queen 

 
 
 

23.3910 n DE 
FR 
IT 

Mo. Reimann Lukas. WHO. Demokratische Kontrolle durch Volk 
und Parlament sicherstellen 
Mo. Reimann Lukas. OMS. Assurer le contrôle démocratique par 
le peuple et le Parlement 
Mo. Reimann Lukas. OMS. Assicurare il controllo democratico da 
parte di Popolo e Parlamento 

 
 
 

23.3920 n DE 
FR 
IT 

Mo. Weichelt. Schluss mit den unsozialen Kopfprämien bei der 
Krankenversicherung 
Mo. Weichelt. Assurance-maladie. Mettre fin au système antisocial 
de la prime par tête 
Mo. Weichelt. Assicurazione malattie. Basta con il sistema 
antisociale dei premi individuali 

 
 
 

23.3927 n DE 
FR 
IT 

Mo. Piller Carrard. Familienzulagen. Unregelmässig Beschäftigten 
das Leben vereinfachen 
Mo. Piller Carrard. Allocations familiales. Simplifier la vie du 
personnel intermittent 
Mo. Piller Carrard. Assegni familiari. Semplificare la vita dei 
lavoratori intermittenti 

 
 
 

23.4018 n DE 
FR 
IT 

Mo. Bircher. Migrationskrise auf Lampedusa. Aussetzen des 
Sozialversicherungsabkommens mit Tunesien 
Mo. Bircher. Crise migratoire de Lampedusa. Suspendre la 
convention de sécurité sociale avec la Tunisie 
Mo. Bircher. Crisi migratoria a Lampedusa. Sospendere la 
convenzione di sicurezza sociale con la Tunisia 

 
 
 

23.4054 n DE 
FR 
IT 

Mo. Herzog Verena. Transparente Information und Wahlfreiheit mit 
der Organspendekarte 
Mo. Herzog Verena. Carte de donneur. Accroître la transparence 
et garantir le libre choix 
Mo. Herzog Verena. Tessera di donatore. Informazione traparente 
e libera scelta 

 
 
 

23.4060 n DE 
FR 
IT 

Mo. de Courten. Sozialversicherungen. Umfassende und 
einheitliche Rechtsgrundlage für das elektronische Verfahren 
schaffen (eATSG) 
Mo. de Courten. Assurances sociales. Créer une base juridique 
complète et uniforme pour la procédure électronique (eLPGA) 
Mo. de Courten. Assicurazioni sociali. Creare una base legale 
globale e uniforme per la procedura elettronica 

 
 
 

23.4069 n DE 
FR 
IT 

Mo. Quadri. Nein zur Tötung von gesunden Haustieren 
Mo. Quadri. Non à l'euthanasie des animaux de compagnie en 
bonne santé 
Mo. Quadri. No alla soppressione degli animali da compagnia sani 

 
 
 

23.4108 n DE 
FR 
IT 

Mo. Bircher. Krankenversicherung. Wohlfühlveranstaltungen sind 
keine Krankheitsbehandlungen. Stopp der Verschleuderung von 
Prämien- und Steuergeldern! 
Mo. Bircher. Assurance-maladie. Les "thérapies" de bien-être ne 
sont pas des traitements contre des maladies. Halte au gaspillage 
des primes et de l'argent du contribuable! 
Mo. Bircher. Assicurazione malattie. Gli interventi di promozione 
del benessere psicologico non sono trattamenti di malattie. Basta 
con lo spreco dei premi e dei soldi dei contribuenti! 
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23.4131 n DE 
FR 
IT 

Mo. Nantermod. Moratorium für neue Leistungen nach dem 
Krankenversicherungsgesetz 
Mo. Nantermod. Un moratoire sur les nouvelles prestations dans 
la loi sur l'assurance-maladie 
Mo. Nantermod. Legge federale sull'assicurazione malattie. Una 
moratoria per le nuove prestazioni 

 
 
 

23.4143 n DE 
FR 
IT 

Mo. Matter Michel. Anerkennung ausländischer Pacs in der 
Schweiz 
Mo. Matter Michel. Reconnaissance des Pacs étrangers en Suisse 
Mo. Matter Michel. Riconoscimento dei Pacs esteri in Svizzera 

 
 
 

23.4150 n DE 
FR 
IT 

Mo. Giezendanner. Verbot von externen Vermittlern gegen Entgelt 
im Grund- und Zusatzversicherungsbereich 
(Privatversicherungen) im KVG und VVG 
Mo. Giezendanner. Interdire dans la LAMal et la LCA la 
rémunération de courtiers externes pour l'assurance de base et 
les assurances complémentaires (assurances privées) 
Mo. Giezendanner. Vietare gli intermediari esterni a pagamento 
nel settore dell'assicurazione di base e delle assicurazioni 
complementari (assicurazioni private) nella LAMal e nella LCA 

 
 
 

23.4157 n DE 
FR 
IT 

Mo. Quadri. Krankenkassenprämien. Ausgleichsmechanismus für 
die Kantone mit der ältesten Bevölkerung 
Mo. Quadri. Primes d'assurance-maladie. Mécanisme de 
compensation pour les cantons dont la population est la plus 
âgée 
Mo. Quadri. Premi di cassa malati. Un meccanismo di 
compensazione per i cantoni con la popolazione più anziana 

 
 
 

23.4180 n DE 
FR 
IT 

Mo. Masshardt. Kein Telefonterror mehr! Kaltakquise und 
überhöhte Provisionen verbieten 
Mo. Masshardt. Mettre un terme au harcèlement téléphonique en 
interdisant la prospection à froid et les rémunérations excessives 
Mo. Masshardt. Basta con il terrore telefonico! Vietare le 
acquisizioni a freddo e le provvigioni eccessive 

 
 
 

23.4186 n DE 
FR 
IT 

Mo. Klopfenstein Broggini. Hitzeaktionsplan. Bei Hitzewellen 
dringliche Massnahmen automatisch einleiten 
Mo. Klopfenstein Broggini. Plan canicule. Des mesures urgentes 
et automatiques lors de canicules 
Mo. Klopfenstein Broggini. Piano contro le ondate di calore. 
Misure urgenti e automatiche in caso di canicola 

 
 
 

23.4204 n DE 
FR 
IT 

Mo. Imboden. Fachkräfteoffensive für die Stärkung der 
Solarindustrie in der Schweiz 
Mo. Imboden. Offensive de recrutement pour renforcer l'industrie 
solaire suisse 
Mo. Imboden. Offensiva di reclutamento per potenziare l'industria 
solare in Svizzera 

 
 
 

23.4227 n DE 
FR 
IT 

Mo. Hurni. Hilflosenentschädigung. Streichung der Karenzfrist für 
Personen unter zwanzig Jahren mit einer chronischen Krankheit 
Mo. Hurni. Allocation pour impotent. Pour une suppression du 
délai de carence pour les jeunes de moins de 20 ans atteints de 
maladies chroniques 
Mo. Hurni. Assegno per grandi invalidi. Sopprimere il termine 
d'attesa per i giovani di età inferiore ai 20 anni affetti da malattie 
croniche 

 
 
 

23.4244 n DE 
FR 
IT 

Mo. Schlatter. Handys strahlen stärker, als erlaubt. Endlich auch 
in der Schweiz die NIS-Grenzwerte prüfen! 
Mo. Schlatter. Les ondes des téléphones portables dépassent les 
valeurs autorisées. Vérifier enfin le respect des valeurs limites 
RNI en Suisse également 
Mo. Schlatter. I cellulari emettono più radiazioni del consentito. È 
ora di controllare i valori limite RNI anche in Svizzera 
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23.4258 n DE 
FR 
IT 

Mo. Arslan. Krankenkassenprämien sollen im Landesindex der 
Konsumentenpreise berücksichtigt werden 
Mo. Arslan. Tenir compte des primes de l'assurance-maladie dans 
l'indice des prix à la consommation 
Mo. Arslan. L'indice nazionale dei prezzi al consumo dovrebbe 
tenere conto dei premi dell'assicurazione malattie 

 
 
 

23.4270 n DE 
FR 
IT 

Mo. Fehlmann Rielle. Die Ergänzungsleistungen leichter 
zugänglich machen! 
Mo. Fehlmann Rielle. Rendre les prestations complémentaires 
plus accessibles! 
Mo. Fehlmann Rielle. Rendere le prestazioni complementari più 
accessibili! 

 
 
 

23.4273 n DE 
FR 
IT 

Mo. Weichelt. Kommerzielle Säuglingsnahrung. Umgehung des 
Werbeverbots 
Mo. Weichelt. Aliments commerciaux pour nourrissons. 
Contournement de l'interdiction de la publicité 
Mo. Weichelt. Alimenti commerciali per lattanti. Elusione del 
divieto di pubblicità 

 
 
 

23.4296 n DE 
FR 
IT 

Mo. Rechsteiner Thomas. Anreize für die Spitalplanung schaffen 
Mo. Rechsteiner Thomas. Créer des incitations pour la 
planification hospitalière 
Mo. Rechsteiner Thomas. Creare incentivi per la pianificazione 
ospedaliera 

 
 
 

23.4369 n DE 
FR 
IT 

Mo. Meier Andreas. Pilotprojekte zur Förderung von Innovation im 
Lebensmittelbereich (Experimentierartikel) 
Mo. Meier Andreas. Promouvoir l’innovation dans le domaine 
alimentaire au moyen de projets pilotes 
Mo. Meier Andreas. Autorizzare progetti pilota per la promozione 
dell’innovazione nel settore alimentare (articolo sulla 
sperimentazione) 

 
 
 

23.4389 n DE 
FR 
IT 

Mo. Roduit. Inkassounternehmen. Für eine bessere Information 
der Konsumentinnen und Konsumenten 
Mo. Roduit. Sociétés de recouvrement.  Pour une  meilleure 
information des consommateurs 
Mo. Roduit. Agenzie d'incasso. Per una migliore informazione dei 
consumatori 

 
 
 

23.4409 n DE 
FR 
IT 

Mo. Quadri. Zu viele Grenzgängerinnen und Grenzgänger. Eine 
Schutzklausel zum Schutze des Tessiner Arbeitsmarktes 
einführen 
Mo. Quadri. Nombre excessif de frontaliers. Elaborer et activer 
une clause de sauvegarde pour protéger le marché du travail 
tessinois 
Mo. Quadri. Eccessi di frontalierato. Introdurre una clausola di 
salvaguardia a tutela del mercato del lavoro ticinese 

 
 
 

23.4485 n DE 
FR 
IT 

Mo. Bircher. Gewaltpräventionskonzept für Bundesasylzentren. 
Transparenz schafft Vertrauen 
Mo. Bircher. Plan de prévention de la violence dans les centres 
fédéraux pour requérants d'asile. Plus de transparence pour plus 
de confiance 
Mo. Bircher. Piano di prevenzione della violenza nei centri federali 
d'asilo. La trasparenza crea fiducia 

 
 
 

24.3176 n DE 
FR 
IT 

Mo. Gafner. In Schweizer Moscheen soll in einer Landessprache 
gepredigt werden 
Mo. Gafner. Mosquées suisses. Les sermons doivent être tenus 
dans une langue nationale 
Mo. Gafner. Nelle moschee svizzere le prediche devono essere 
tenute in una lingua nazionale 

 
 
 

24.3588 n DE 
FR 
IT 

Mo. Nause. Mehr Sicherheit durch Belebung der Bundesterrasse 
Mo. Nause. Animer la Terrasse fédérale pour instaurer davantage 
de sécurité 
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Mo. Nause. Animare la terrazza di Palazzo federale per 
aumentarne la sicurezza 

24.3624 n DE 
FR 
IT 

Mo. Bregy. MWST-Sondersatz. Planungssicherheit für den 
Tourismus 
Mo. Bregy. Taux spécial de TVA. Donner au tourisme un horizon 
fiable sur le long terme 
Mo. Bregy. Aliquota speciale IVA. Pianificazione sicura per il 
settore del turismo 

 
 
 

24.3680 n DE 
FR 
IT 

Mo. Ryser. Bundesfinanzen stabilisieren. Mehrwertsteuer im 
Flugverkehr 
Mo. Ryser. Stabiliser les finances fédérales. TVA dans le transport 
aérien 
Mo. Ryser. Stabilizzare le finanze federali. Imposta sul valore 
aggiunto nel traffico aereo 

 
 
 

24.4257 s DE 
FR 
IT 

Mo. UREK-S. Zielgerichtete Regulierung des Wolfs mit weniger 
Bürokratie 
Mo. CEATE-E. Régulation ciblée des populations de loups avec 
moins de bureaucratie 
Mo. CAPTE-S. Regolazione mirata degli effettivi di lupi con meno 
burocrazia 

UREK 
CEATE 
CAPTE 

24.4671 n DE 
FR 
IT 

Mo. Schneider Meret. Nationale Registrierungspflicht für 
Hauskatzen 
Mo. Schneider Meret. Obligation nationale d’enregistrer les chats 
domestiques 
Mo. Schneider Meret. Obbligo nazionale di registrare i gatti 
domestici 

 
 
 

23.3517 n DE 
FR 
IT 

Po. Regazzi. Gotthardtunnel. Eigene Fahrspur für Fahrzeuge mit 
Tessiner und Urner Kennzeichen 
Po. Regazzi. Tunnel du Saint-Gothard. Voie réservée aux 
véhicules ayant des plaques tessinoises ou uranaises 
Po. Regazzi. Corsia preferenziale per veicoli con targhe ticinesi e 
urane che attraversano il San Gottardo 

 
 
 

23.3924 n DE 
FR 
IT 

Po. Piller Carrard. Jede hörbehinderte Person muss ein gutes 
Hörgerät bekommen 
Po. Piller Carrard. Chaque personne malentendante doit pouvoir 
être appareillée correctement 
Po. Piller Carrard. Tutte le persone audiolese devono poter 
usufruire di apparecchi acustici adeguati 

 
 
 

23.3940 n DE 
FR 
IT 

Po. Schneider Meret. Alternativen zur CO2-Betäubung. Auftrag 
des BLV umsetzen! 
Po. Schneider Meret. Alternatives à l’étourdissement au CO2. 
Mettre en oeuvre le mandat que l'OSAV s'est lui-même fixé 
Po. Schneider Meret. Alternative allo stordimento con CO2. 
Attuare il mandato dell'USAV! 

 
 
 

23.4067 n DE 
FR 
IT 

Po. Quadri. Erneute Prüfung einer öffentlichen Krankenkasse 
Po. Quadri. Caisse-maladie publique. Réévaluation 
Po. Quadri. Cassa malati pubblica da rivalutare 

 
 
 

23.4118 n DE 
FR 
IT 

Po. Wyss. Effizienz und Sicherheit der Patientinnen, Patienten und 
des Personals bei Klinikinformationssystemen 
Po. Wyss. Efficacité des systèmes informatiques hospitaliers et 
sécurité pour les patients et le personnel 
Po. Wyss. Efficienza e sicurezza dei pazienti e del personale nei 
sistemi d'informazione delle cliniche 

 
 
 

23.4121 n DE 
FR 
IT 

Po. Rechsteiner Thomas. Auswirkungen des Grundsatzes 
"ambulant vor stationär" in der Retrospektive 
Po. Rechsteiner Thomas. Privilégier l'ambulatoire par rapport à 
l'hospitalier. Analyse a posteriori des conséquences 
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Po. Rechsteiner Thomas. Le ripercussioni del principio 
"ambulatoriale prima di stazionario" in retrospettiva 

23.4140 n DE 
FR 
IT 

Po. Locher Benguerel. Lücken schliessen in der Versorgungskette 
der psychischen Gesundheit von Kindern und Jugendlichen 
Po. Locher Benguerel. Santé psychique des enfants et des jeunes. 
Combler les lacunes dans la chaîne de soins 
Po. Locher Benguerel. Salute mentale di bambini e adolescenti. 
Colmare le lacune nell'assistenza 

 
 
 

23.4213 n DE 
FR 
IT 

Po. Imboden. Fachkräftemangel. Potenzial im Inland nützen und 
unterstützen 
Po. Imboden. Pénurie de main-d'oeuvre qualifiée. Mettre à profit et 
promouvoir le potentiel de main d'oeuvre présent en Suisse 
Po. Imboden. Penuria di manodopera qualificata. Sfruttare e 
promuovere il potenziale nazionale 

 
 
 

23.4222 n DE 
FR 
IT 

Po. Hurni. Anstieg der Ertrinkungsfälle in offenen Gewässern. 
Welche Möglichkeiten der Prävention und Verbesserung gibt es? 
Po. Hurni. Hausse des noyades en eaux libres. Quelles pistes de 
prévention et d'amélioration ? 
Po. Hurni. Aumento degli annegamenti in acque libere. Che cosa 
si può fare per prevenirli e migliorare la situazione? 

 
 
 

24.3024 n DE 
FR 
IT 

Po. Glarner. Die Einholung eines Sonderprivatauszuges über sich 
selbst muss möglich sein! 
Po. Glarner. Extrait spécial du casier judiciaire destiné à des 
particuliers. Chacun doit pouvoir se procurer un extrait le 
concernant lui-même! 
Po. Glarner. Deve essere possibile ottenere il proprio estratto 
specifico per privati 

 
 
 

24.3089 n DE 
FR 
IT 

Po. Knutti. Endlich eine aussagekräftige Studie über die Folgen 
der Zuwanderung in die Schweiz erstellen 
Po. Knutti. Enfin réaliser une étude fiable sur les conséquences 
de l'immigration en Suisse 
Po. Knutti. Allestire finalmente uno studio chiaro sulle 
conseguenze dell'immigrazione in Svizzera 

 
 
 

24.3190 n DE 
FR 
IT 

Po. Pahud. Kosten für die Aufnahme von Personen mit Status S 
für die Kantone 
Po. Pahud. Coût de l'accueil des personnes au bénéfice d'un 
statuts S pour les cantons 
Po. Pahud. Accoglienza delle persone con statuto S. Costi per i 
cantoni 

 
 
 

24.3258 n DE 
FR 
IT 

Po. Bircher. Entkoppelung des S-Status. Keine Neuvergabe des 
Schutzstatus 
Po. Bircher. Réduire progressivement le recours au statut S. 
Cesser les nouveaux octrois 
Po. Bircher. Ridurre progressivamente il ricorso allo statuto S. 
Sospendere le nuove concessioni 

 
 
 

24.3288 n DE 
FR 
IT 

Po. Tschopp. Für den Schutz des Schweizer Milizsystems 
Po. Tschopp. Protéger notre système de milice 
Po. Tschopp. Proteggere il nostro sistema di milizia 

 
 
 

05.3522 n DE 
FR 
IT 

Mo. Heim. Medizinische Mittel und Gegenstände. Sparpotenzial 
Mo. Heim. Moyens et appareils médicaux. Potentiel d'économies 
Mo. Heim. Potenziale di risparmio in materia di mezzi e apparecchi 
medici 

SGK 
CSSS 
CSSS 

05.3523 n DE 
FR 
IT 

Mo. Humbel. Wettbewerb bei den Produkten der Mittel- und 
Gegenständeliste 
Mo. Humbel. Produits de la liste des moyens et appareils. Concurrence 
Mo. Humbel. Concorrenza per i prodotti menzionati nell'elenco dei 
mezzi e degli apparecchi 

SGK 
CSSS 
CSSS 



13/23 
 

15.3531 n DE 
FR 
IT 

Mo. Feller. Bedingungen für die Anwendbarkeit von Artikel 926 ZGB 
lockern, um besser gegen Hausbesetzer vorgehen zu können 
Mo. Feller. Renforcer les moyens de défense contre les squatters en 
assouplissant les conditions d'application de l'article 926 du Code civil 
Mo. Feller. Potenziare i mezzi di difesa contro gli squatter allentando le 
condizioni di applicazione dell'articolo 926 del Codice civile 

RK 
CAJ 
CAG 

16.4094 s DE 
FR 
IT 

Mo. Fournier. Verbesserung der Situation der KMU in 
Wettbewerbsverfahren 
Mo. Fournier. Améliorer la situation des PME dans les procédures de 
concurrence 
Mo. Fournier. Migliorare la situazione delle PMI nei procedimenti in 
materia di concorrenza 

WAK 
CER 
CET 

18.3716 n DE 
FR 
IT 

Mo. SGK-N. Ergänzungsleistungen für betreutes Wohnen 
Mo. CSSS-N. Prestations complémentaires pour les personnes âgées 
en logement protégé 
Mo. CSSS-N. Prestazioni complementari per le forme di alloggio con 
assistenza 

SGK 
CSSS 
CSSS 

18.4282 s DE 
FR 
IT 

Mo. Français. Die Kartellgesetzrevision muss sowohl qualitative als 
auch quantitative Kriterien berücksichtigen, um die Unzulässigkeit einer 
Wettbewerbsabrede zu beurteilen 
Mo. Français. La révision de la loi sur les cartels doit prendre en 
compte des critères tant qualitatifs que quantitatifs pour juger de 
l'illicéité d'un accord 
Mo. Français. La revisione della legge sui cartelli deve prendere in 
considerazione criteri sia qualitativi che quantitativi per valutare l'illiceità 
di un accordo 

WAK 
CER 
CET 

20.3052 n DE 
FR 
IT 

Mo. Fluri. Verursacherorientierte Finanzierung der zusätzlichen 
Trinkwasseraufbereitungsanlagen infolge strengerer Grenzwerte für 
Pflanzenschutzmittel 
Mo. Fluri. Abaissement des valeurs limites applicables aux pesticides. 
Financement des installations supplémentaires de traitement des eaux 
conforme au principe du pollueur-payeur 
Mo. Fluri. Finanziare secondo il principio di causalità gli impianti di 
trattamento dell'acqua potabile supplementari resi necessari 
dall'abbassamento dei valori massimi consentiti per prodotti fitosanitari 

UREK 
CEATE 
CAPTE 

21.3518 n DE 
FR 
IT 

Mo. Cattaneo. Weniger Bürokratie für neue Solaranlagen. Das 
Meldeverfahren muss ausgeweitet werden 
Mo. Cattaneo. Étendre la procédure d'annonce des nouvelles 
installations solaires pour réduire la bureaucratie 
Mo. Cattaneo. Meno burocrazia per nuovi impianti solari. Estendere la 
procedura di annuncio 

UREK 
CEATE 
CAPTE 

21.4189 s DE 
FR 
IT 

Mo. Wicki. Untersuchungsgrundsatz wahren. Keine Beweislastumkehr 
im Kartellgesetz 
Mo. Wicki. Préserver le principe de l’instruction. Le fardeau de la preuve 
ne doit pas être renversé dans la loi sur les cartels 
Mo. Wicki. Mantenere il principio inquisitorio. No all'inversione 
dell’onere della prova nella legge sui cartelli 

WAK 
CER 
CET 

22.3440 n DE 
FR 
IT 

Mo. Cattaneo. Nutzung von Deponien zur Erzeugung von Solarenergie 
Mo. Cattaneo. Exploiter les décharges pour produire de l'énergie solaire 
Mo. Cattaneo. Sfruttare le discariche per produrre energia solare 

UREK 
CEATE 
CAPTE 

22.3728 n DE 
FR 
IT 

Mo. Müller Leo. Afrikanische Schweinepest. Schlachtbetriebe und damit 
die Versorgungssicherheit gefährden? 
Mo. Müller Leo. Peste porcine africaine. Une menace pour les abattoirs 
et la sécurité de l’approvisionnement? 
Mo. Müller Leo. Peste suina africana. Un pericolo per l'esistenza di 
macelli e quindi per la sicurezza dell'approvvigionamento? 

WBK 
CSEC 
CSEC 

22.3873 n DE 
FR 
IT 

Mo. GPK-N. Fristen für die Umsetzung der Massnahmen des 
planerischen Grundwasserschutzes 
Mo. CdG-N. Fixer des délais pour la mise en œuvre des mesures 
d'organisation du territoire pour la protection des eaux souterraines 

UREK 
CEATE 
CAPTE 
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Mo. CdG-N. Scadenze per l'attuazione delle misure di pianificazione 
della protezione delle acque sotterranee 

22.3874 n DE 
FR 
IT 

Mo. GPK-N. Klärung und Stärkung der Aufsichtsinstrumente und 
Interventionsmöglichkeiten des Bundes im Bereich des 
Grundwasserschutzes 
Mo. CdG-N. Clarifier et renforcer les instruments de surveillance et les 
moyens d'intervention de la Confédération pour la protection des eaux 
souterraines 
Mo. CdG-N. Chiarimento e rafforzamento degli strumenti di vigilanza e 
delle possibilità d'intervento della Confederazione nell'ambito della 
protezione delle acque sotterranee 

UREK 
CEATE 
CAPTE 

22.4322 n DE 
FR 
IT 

Mo. Cattaneo. Beseitigung bürokratischer Hürden für die Entwicklung 
der Agri-Fotovoltaik 
Mo. Cattaneo. Éliminer les obstacles bureaucratiques au 
développement de l’agrivoltaïque 
Mo. Cattaneo. Eliminare gli ostacoli burocratici allo sviluppo 
dell'agrivoltaico 

UREK 
CEATE 
CAPTE 

22.4467 n DE 
FR 
IT 

Mo. Maitre. Rasche Aufnahme von Verhandlungen mit Frankreich über 
ein neues Abkommen zur Vermeidung der Doppelbesteuerung auf dem 
Gebiet der Erbschaftssteuern 
Mo. Maitre. Négocier rapidement avec la France une nouvelle 
convention en vue d'éviter les doubles impositions dans le domaine des 
impôts sur les successions 
Mo. Maitre. Negoziare rapidamente con la Francia una nuova 
Convenzione per evitare le doppie imposizioni in materia di imposte 
sulle successioni 

WAK 
CER 
CET 

23.3366 n DE 
FR 
IT 

Mo. Bulliard. Nationale Strategie für Betreuung und Wohnen im Alter 
und bei Behinderung 
Mo. Bulliard. Stratégie nationale en matière d'accompagnement et de 
logement dans les domaines de la vieillesse et du handicap 
Mo. Bulliard. Strategia nazionale in materia di accompagnamento e 
alloggio negli ambiti della vecchiaia e della disabilità 

SGK 
CSSS 
CSSS 

23.3511 n DE 
FR 
IT 

Mo. Nantermod. Komplementärmedizin. Wahlmöglichkeit in der 
obligatorischen Krankenpflegeversicherung vorsehen 
Mo. Nantermod. Thérapies complémentaires. Introduire un droit 
d'option dans l'assurance obligatoire des soins 
Mo. Nantermod. Terapie complementari. Introdurre un diritto d'opzione 
nell'AOMS 

SGK 
CSSS 
CSSS 

23.3625 n DE 
FR 
IT 

Mo. Pasquier-Eichenberger. Neuer Fahrplanentwurf. Es ist Kulanz 
erwünscht 
Mo. Pasquier-Eichenberger. Nouvel horaire provisoire. Un geste 
commercial est souhaité 
Mo. Pasquier-Eichenberger. Nuovo orario provvisorio. È auspicata 
un'azione commerciale 

 
 
 

23.3634 n DE 
FR 
IT 

Mo. Pasquier-Eichenberger. Privatjets. Es reicht 
Mo. Pasquier-Eichenberger. Jets privés. Cela suffit 
Mo. Pasquier-Eichenberger. Jet privati. Ora basta! 

 
 
 

23.3649 n DE 
FR 
IT 

Mo. Pointet. Unverkaufte Nicht-Lebensmittel sollen nicht mehr 
weggeworfen werden! 
Mo. Pointet. Ne jetons plus les produits non alimentaires invendus! 
Mo. Pointet. Smettiamola di gettare via i prodotti non alimentari 
invenduti! 

 
 
 

23.3711 n DE 
FR 
IT 

Mo. Pasquier-Eichenberger. Für ein Verbot von SUV und 
Geländewagen 
Mo. Pasquier-Eichenberger. Pour une interdiction des SUV et des 
voitures tout-terrain 
Mo. Pasquier-Eichenberger. Introdurre un divieto per SUV e fuoristrada 
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23.3720 n DE 
FR 
IT 

Mo. Christ. Zielkonzept grenzüberschreitender Personenfernverkehr. 
Angebot, Ausbau und Finanzierung, zwischenstaatliche 
Vereinbarungen 
Mo. Christ. Objectifs du transport transfrontalier de voyageurs grandes 
lignes. Offre, aménagement et financement, accords interétatiques 
Mo. Christ. Programma di riferimento per il traffico viaggiatori 
transfrontaliero a lunga distanza. Offerta, ampliamento e finanziamento, 
accordi internazionali 

 
 
 

23.3725 n DE 
FR 
IT 

Mo. Nordmann. Redundanz und Zuverlässigkeit auf der 
Eisenbahnachse Lausanne–Genf 
Mo. Nordmann. Redondance et fiabilité pour l'axe ferroviaire Lausanne-
Genève 
Mo. Nordmann. Ridondanza e affidabilità per l'asse ferroviario Losanna-
Ginevra 

 
 
 

23.3743 n DE 
FR 
IT 

Mo. Nantermod. StHG und DBG. Unterhaltsbeiträge an volljährige 
Kinder in Ausbildung vom Einkommen abziehen 
Mo. Nantermod. LHID et LIFD. Déduire du revenu les contributions 
d'entretien versées à des enfants majeurs en formation 
Mo. Nantermod. LAID e LIFD. Dedurre dal reddito i contributi di 
mantenimento versati a figli maggiorenni in formazione 

WAK 
CER 
CET 

23.3763 n DE 
FR 
IT 

Mo. Fridez. Es ist unverzüglich mindestens ein Löschflugzeug zu 
beschaffen 
Mo. Fridez. Acquérir sans attendre au moins un avion de lutte contre 
les incendies 
Mo. Fridez. Acquistare al più presto almeno un aereo antincendio 

 
 
 

23.3786 n DE 
FR 
IT 

Mo. Friedl Claudia. Bubble-Bildung reduzieren. Massnahmen zur 
Stärkung der Demokratie ergreifen 
Mo. Friedl Claudia. Lutter contre le problème des bulles de filtres. Prise 
de mesures en vue de renforcer la démocratie 
Mo. Friedl Claudia. Ridurre la formazione di bolle. Adottare misure per 
rafforzare la democrazia 

 
 
 

23.3803 n DE 
FR 
IT 

Mo. Brenzikofer. Für eine Luxussteuer auf Privatjets 
Mo. Brenzikofer. Instaurer une taxe de luxe sur les jets privés 
Mo. Brenzikofer. Per una tassa sul lusso per i jet privati 

 
 
 

23.3807 n DE 
FR 
IT 

Mo. Fraktion S. Übernahme der EU-Regulierung im Bereich der 
künstlichen Intelligenz 
Mo. Groupe S. Reprise de la réglementation européenne en matière 
d'intelligence artificielle 
Mo. Gruppo S. Adozione della regolamentazione UE nel campo 
dell'intelligenza artificiale 

 
 
 

23.3826 n DE 
FR 
IT 

Mo. Porchet. Verzögerungen bei den Baustellen des Bundes sollen sich 
weniger stark auf Städte und Regionen auswirken 
Mo. Porchet. Pour que les villes et régions soient moins impactées par 
les retards des chantiers de la Confédération 
Mo. Porchet. Affinché città e regioni siano meno pregiudicate dai ritardi 
dei cantieri federali 

 
 
 

23.3849 n DE 
FR 
IT 

Mo. Bendahan. Ein Kompetenzzentrum oder Kompetenznetzwerk für 
künstliche Intelligenz in der Schweiz schaffen 
Mo. Bendahan. Un centre ou un réseau de compétences pour 
l'intelligence artificielle en Suisse 
Mo. Bendahan. Un centro o una rete di competenze per l'intelligenza 
artificiale in Svizzera 

 
 
 

23.3852 n DE 
FR 
IT 

Mo. Clivaz Christophe. Es braucht eine Frist für den Rückbau von 
stillgelegten Seilbahnanlagen 
Mo. Clivaz Christophe. Fixer un délai pour le démantèlement des 
installations de remontées mécaniques hors service 
Mo. Clivaz Christophe. Stabilire un termine per lo smantellamento degli 
impianti a fune fuori servizio 
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23.3855 n DE 
FR 
IT 

Mo. Klopfenstein Broggini. Regenwasser. Eine nachhaltige Ressource 
Mo. Klopfenstein Broggini. Les eaux de pluie, une ressource durable 
Mo. Klopfenstein Broggini. L'acqua piovana. Una risorsa sostenibile 

 
 
 

23.3856 n DE 
FR 
IT 

Mo. Walder. Verkaufsverbot für neue Benzinrasenmäher und -
laubbläser in der Schweiz ab 2025 
Mo. Walder. Interdire la vente de tondeuses à gazon et souffleuses 
thermiques neuves en Suisse dès 2025 
Mo. Walder. Vietare la vendita in Svizzera di tosaerba e soffiatori 
termici nuovi a partire dal 2025 

 
 
 

23.3891 n DE 
FR 
IT 

Mo. Schaffner. Ausweichverkehr verhindern. Gesetzliche Grundlage für 
Navigationssysteme schaffen 
Mo. Schaffner. Systèmes de navigation. Créer une base légale pour 
empêcher le trafic d'évitement 
Mo. Schaffner. Rimedio al «traffico parassitario». Norme di legge per i 
sistemi di navigazione 

 
 
 

23.3907 n DE 
FR 
IT 

Mo. Schlatter. Mobilität auf Klimakurs bringen. Einstiegshürde 
abschaffen, Halbtax abschaffen, halber Preis für alle 
Mo. Schlatter. Cap vers une mobilité respectueuse du climat. Baisser 
les prix des transports publics de moitié pour tout le monde 
Mo. Schlatter. Mettere la mobilità al passo con il clima. Abolire gli 
ostacoli all'uso dei TP, abolire l'abbonamento metà-prezzo Metà-prezzo 
per tutti 

 
 
 

23.3923 n DE 
FR 
IT 

Mo. Dobler. Ökologischer und pragmatischer Vollzug des Nacht- und 
Sonntagsfahrverbots 
Mo. Dobler. Pour une application écologique et pragmatique de 
l'interdiction de circuler la nuit et le dimanche 
Mo. Dobler. Esecuzione ecologica e pragmatica del divieto di 
circolazione notturna e domenicale 

 
 
 

23.3937 n DE 
FR 
IT 

Mo. Grossen Jürg. Die Strom- und Energiestatistik modernisieren. Der 
Solarenergie angemessen Rechnung tragen 
Mo. Grossen Jürg. Intégrer l'énergie solaire de manière appropriée 
dans les statistiques de l'électricité et de l'énergie 
Mo. Grossen Jürg. Aggiornamento della statistica elettrica ed 
energetica per tenere adeguatamente conto dell'energia solare 

 
 
 

23.3943 s DE 
FR 
IT 

Mo. Knecht. Kein Alleingang einer einzigen Ratskammer bei direkten 
Beziehungen zu Einkammerparlamenten 
Mo. Knecht. Pas de relations directes avec des parlements 
monocaméraux sans l'accord de l'autre conseil 
Mo. Knecht. Nessuna azione in solitaria da parte di una sola Camera 
nei rapporti diretti con parlamenti monocamerali 

APK, Bü 
Bu, CPE 
CPE, Uf 

23.4457 n DE 
FR 
IT 

Mo. Nantermod. DBG und StHG. Die Prämie für die Deckung von 
Unfällen durch die Krankenversicherung soll von den Steuern 
abgezogen werden können 
Mo. Nantermod. LIFD et LHID. Introduire la déduction fiscale de la 
prime pour la couverture des accidents par l'assurance-maladie 
Mo. Nantermod. LIFD e LAID. Il premio per la copertura degli infortuni 
dall'assicurazione malattie deve poter essere dedotto dalle imposte 

WAK 
CER 
CET 

24.3080 n DE 
FR 
IT 

Mo. Riem. Berücksichtigung der Forderungen der Basis der 
praktizierenden Landwirtschaft in der Ausarbeitung der Agrarpolitik 
2030 
Mo. Riem. Prise en compte des revendications des agriculteurs dans 
l'élaboration de la politique agricole 2030 
Mo. Riem. Tenere in considerazione le richieste degli agricoltori 
nell'elaborazione della politica agricola 2030 

WAK 
CER 
CET 

24.3169 n DE 
FR 
IT 

Mo. Knutti. Ruhegehalt von alt Bundesräten für die 13. AHV-Rente 
einsetzen 
Mo. Knutti. Utiliser la retraite des anciens conseillers fédéraux pour 
financer la 13e rente AVS 
Mo. Knutti. Usare le pensioni degli ex consiglieri federali per finanziare 
la 13a mensilità AVS 
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24.3234 n DE 
FR 
IT 

Mo. Burgherr. Renten und Privilegien der Bundesräte reduzieren 
Mo. Burgherr. Réduire les rentes et les privilèges des conseillers 
fédéraux 
Mo. Burgherr. Ridurre le rendite e i privilegi dei consiglieri federali 

 
 
 

24.3299 n DE 
FR 
IT 

Mo. Schmid Pascal. Schutzstatus S auf wirklich Schutzbedürftige 
beschränken 
Mo. Schmid Pascal. Limiter le statut S aux personnes qui ont 
réellement besoin de protection 
Mo. Schmid Pascal. Limitare lo statuto S alle persone davvero 
bisognose di protezione 

 
 
 

24.3307 n DE 
FR 
IT 

Mo. Farinelli. Unterstützung der Bekämpfung und Erforschung des 
Japankäfers (Popillia japonica) 
Mo. Farinelli. Scarabée japonais (Popillia japonica). Soutenir la lutte et 
la recherche 
Mo. Farinelli. Sostegno alla lotta e alla ricerca contro il coleottero 
giapponese (Popillia japonica) 

WBK 
CSEC 
CSEC 

24.3374 s DE 
FR 
IT 

Mo. Müller Damian. Produktionsstandort Schweiz sichern. 
Übergangsfinanzierung für die Stahlindustrie zur Ökologisierung der 
Produktion 
Mo. Müller Damian. Accorder un financement transitoire à l'industrie 
sidérurgique afin de verdir la production et de conserver l'activité en 
Suisse 
Mo. Müller Damian. Garantire che la Svizzera resti un polo industriale. 
Finanziamento transitorio per un'ecologizzazione della produzione 
dell'industria siderurgica 

WAK 
CER 
CET 

24.3405 n DE 
FR 
IT 

Mo. Quadri. Das Strassburger Gericht betreibt politisch-ideologischen 
Aktivismus. Die Schweiz muss daher die EMRK kündigen 
Mo. Quadri. Activisme politico-idéologique des juges de Strasbourg. 
Que la Suisse dénonce la CEDH! 
Mo. Quadri. I giudici di Strasburgo fanno attivismo politico-ideologico. 
La Svizzera disdica la CEDU 

 
 
 

24.3429 n DE 
FR 
IT 

Mo. Buffat. Geschlossene Asylzentren für straffällige Asylsuchende 
Mo. Buffat. Centres fermés pour les requérants d'asile ayant commis 
des infractions pénales 
Mo. Buffat. Centri chiusi per i richiedenti l'asilo che commettono reati 

 
 
 

24.3449 n DE 
FR 
IT 

Mo. Rechsteiner Thomas. EMRK. Austritt der Schweiz 
Mo. Rechsteiner Thomas. Pour que la Suisse sorte de la CEDH 
Mo. Rechsteiner Thomas. Uscita della Svizzera dalla CEDU 

 
 
 

24.3455 n DE 
FR 
IT 

Mo. Tschopp. Eine Ombudsstelle für Inkassounternehmen zum Schutz 
der Konsumentinnen und Konsumenten 
Mo. Tschopp. Un ombudsman des sociétés de recouvrement pour la 
protection des consommatrices et consommateurs 
Mo. Tschopp. Agenzie d’incasso. Un ombudsman a tutela dei 
consumatori 

 
 
 

24.3504 n DE 
FR 
IT 

Mo. Riner. Sicherung gefährdeter Daten nach erfolgter Siegelung 
Mo. Riner. Sauvegarde des données susceptibles de disparaître après 
une mise sous scellés 
Mo. Riner. Messa al sicuro di dati a rischio dopo l’apposizione di sigilli 

 
 
 

24.3510 n DE 
FR 
IT 

Mo. Bürgi Roman. Notwendigkeit von Bundesasylzentren ohne 
Verfahrensfunktion mit den neuen 24-Stunden-Asylverfahren? 
Mo. Bürgi Roman. Nouvelles procédures d'asile en 24 heures et utilité 
de nouveaux centres fédéraux sans tâches procédurales 
Mo. Bürgi Roman. Necessità di nuovi centri federali d'asilo senza 
funzione procedurale con la nuova procedura d'asilo di 24 ore? 

 
 
 

24.3519 n DE 
FR 
IT 

Mo. Reimann Lukas. Betrügerischen Konkurs eindämmen 
Mo. Reimann Lukas. Endiguer les faillites frauduleuses 
Mo. Reimann Lukas. Porre un freno alle bancherotte fraudolente 
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24.3585 n DE 
FR 
IT 

Mo. Barandun. Missbrauch bei der Verwertung von Liegenschaften 
stoppen 
Mo. Barandun. Mettre fin aux abus lors de la réalisation des immeubles 
Mo. Barandun. Porre fine agli abusi nella realizzazione di immobili 

 
 
 

24.3614 s DE 
FR 
IT 

Mo. Z'graggen. Steuerliche Anreize für den Schutz der Biodiversität. 
Naturnahe Gestaltung fördern und Vielfalt stärken 
Mo. Z'graggen. Incitations fiscales en faveur de la protection de la 
biodiversité. Promouvoir un aménagement proche de l’état naturel et 
renforcer la diversité 
Mo. Z'graggen. Incentivi fiscali per la salvaguardia della biodiversità. 
Promuovere la creazione di habitat seminaturali e favorire la diversità 
delle specie 

WAK 
CER 
CET 

24.3625 n DE 
FR 
IT 

Mo. Quadri. Islamistische Terroristinnen und Terroristen konsequent 
ausweisen 
Mo. Quadri. Terroristes islamistes. Expulsion sans restriction 
Mo. Quadri. I terroristi islamici vanno espulsi in ogni caso 

 
 
 

24.3628 n DE 
FR 
IT 

Mo. Quadri. Asyl. Auch die Schweiz soll das "Ruanda-Modell" 
anwenden 
Mo. Quadri. Asile. La Suisse aussi doit appliquer le "modèle Rwanda" 
Mo. Quadri. Asilo. Anche la Svizzera deve applicare il "modello 
Ruanda" 

 
 
 

24.3642 n DE 
FR 
IT 

Mo. Marchesi. Strengere Überprüfung des Alters von Asylsuchenden, 
die angeben, minderjährig zu sein 
Mo. Marchesi. Vérifier avec plus de rigueur l'âge des requérants d'asile 
qui se déclarent mineurs 
Mo. Marchesi. Maggior rigore nella verifica dell'età dei richiedenti l'asilo 
che si dichiarano minorenni 

 
 
 

24.3658 n DE 
FR 
IT 

Mo. Glarner. Psychischer Druck ist kein Asylgrund 
Mo. Glarner. Supprimer la pression psychique de la liste des motifs 
d’asile 
Mo. Glarner. La pressione psichica non è un motivo d’asilo 

 
 
 

24.3699 n DE 
FR 
IT 

Mo. Nantermod. Für eine Revision des Bürgschaftsvertrags 
Mo. Nantermod. Pour une révision du contrat de cautionnement 
Mo. Nantermod. Per una revisione del contratto di fideiussione 

 
 
 

24.3705 n DE 
FR 
IT 

Mo. Fraktion G. Bundeshaushalt stabilisieren. Höhere Besteuerung von 
Luxusgütern 
Mo. Groupe G. Taxer davantage les produits de luxe pour stabiliser le 
budget fédéral 
Mo. Gruppo G. Stabilizzare il bilancio della Confederazione. Aliquota 
più elevata per i beni di lusso 

 
 
 

24.3854 n DE 
FR 
IT 

Mo. Masshardt. Transparenz bei bezahlten Unterschriften 
Mo. Masshardt. Récoltes de signatures rémunérées. Garantir la 
transparence 
Mo. Masshardt. Trasparenza sulle firme a pagamento 

 
 
 

24.3898 n DE 
FR 
IT 

Mo. Portmann. Vertrauen schaffen in die Fortführung der bilateralen 
Beziehungen mit der EU 
Mo. Portmann. Rétablir la confiance dans le cadre de la poursuite des 
relations bilatérales avec l'UE 
Mo. Portmann. Creare un clima di fiducia nel proseguimento delle 
relazioni bilaterali con l'Unione europea 

APK 
CPE 
CPE 

24.3984 n DE 
FR 
IT 

Mo. Wandfluh. Blauzungenkrankheit 
Mo. Wandfluh. Maladie de la langue bleue 
Mo. Wandfluh. Malattia della lingua blu 

WBK 
CSEC 
CSEC 

24.4273 n DE 
FR 
IT 

Mo. SiK-N. Überprüfung der Vergabe von Gutachten, Verträgen und 
Mandaten im VBS 
Mo. CPS-N. Examen de l'attribution d'expertises, de contrats et de 
mandats par le DDPS 

SiK 
CPS 
CPS 
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Mo. CPS-N. Verifica dell'aggiudicazione di perizie, contratti e mandati 
nel DDPS 

24.4297 n DE 
FR 
IT 

Mo. Revaz. Das Musée international de la Croix-Rouge et du Croissant-
Rouge. Der Bund muss eine ausreichende finanzielle Unterstützung 
aufrechterhalten 
Mo. Revaz. Musée international de la Croix-Rouge et du Croissant-
Rouge. Maintien d'un soutien financier suffisant de la part de la 
Confédération 
Mo. Revaz. Museo Internazionale della Croce Rossa e della Mezza 
Luna Rossa. La Confederazione deve mantenere un sostegno 
finanziario sufficiente 

 
 
 

24.4451 n DE 
FR 
IT 

Mo. Burgherr. Den Freitag der letzten Sessionswoche für Vorstösse 
aufwenden 
Mo. Burgherr. Consacrer le vendredi de la dernière semaine de session 
aux interventions parlementaires 
Mo. Burgherr. Dedicare il venerdì dell’ultima settimana di sessione agli 
interventi 

Bü 
Bu 
Uf 

25.3251 s DE 
FR 
IT 

Mo. Roth Franziska. Umfassende Risiko- und Bedrohungsanalyse und 
Priorisierung des Mitteleinsatzes 
Mo. Roth Franziska. Présenter une analyse complète des risques et 
des menaces et définir des priorités 
Mo. Roth Franziska. Analisi completa dei rischi e delle minacce e 
definizione di priorità nell'impiego delle risorse 

 
 
 

25.3254 s DE 
FR 
IT 

Mo. Hurni. Spitzenforscherinnen und Spitzenforscher in die Schweiz 
holen 
Mo. Hurni. Attirer les chercheurs de haut niveau 
Mo. Hurni. Attirare in Svizzera i ricercatori di alto livello 

 
 
 

25.3261 s DE 
FR 
IT 

Mo. Häberli-Koller. Befreiung von der Wehrpflichtersatzabgabe für 
militärdienstuntaugliche Personen in sicherheitsrelevanten Berufen 
Mo. Häberli-Koller. Exonération de la taxe d'exemption de l'obligation 
de servir dans l'armée pour les personnes inaptes mais qui exercent 
une activité déterminante pour la sécurité 
Mo. Häberli-Koller. Esentare le persone inabili al servizio militare che 
svolgono una professione rilevante per la sicurezza dalla tassa 
d'esenzione dall'obbligo militare 

 
 
 

25.3311 n DE 
FR 
IT 

Mo. Walder. Unsere Demokratien sind in Gefahr. Die Schweiz soll sich 
am Europäischen Demokratiefonds beteiligen 
Mo. Walder. Nos démocraties sont en danger. La Suisse doit participer 
au Fonds européen pour la démocratie 
Mo. Walder. Le nostre democrazie sono in pericolo. La Svizzera deve 
partecipare al Fondo europeo per la democrazia 

 
 
 

25.3317 n DE 
FR 
IT 

Mo. Walder. Die Strategie zur internationalen Zusammenarbeit 2025–
2028 muss überarbeitet werden, um den geostrategischen 
Umwälzungen seit Anfang 2025 Rechnung zu tragen 
Mo. Walder. La stratégie de coopération internationale 2025-2028 doit 
être revue pour intégrer les bouleversements géostratégiques survenus 
depuis le début de l'année 2025 
Mo. Walder. La Strategia di cooperazione internazionale 2025–2028 
deve essere rivista alla luce degli sconvolgimenti geostrategici 
intervenuti dall'inizio del 2025 

 
 
 

25.3366 n DE 
FR 
IT 

Mo. Vontobel. UNO-Menschenrechtsrat. Einseitige Sonderbehandlung 
Israels beenden und Schweizer Neutralität wahren 
Mo. Vontobel. Conseil des droits de l'homme de l'ONU. Mettre fin au 
traitement spécial et unilatéral d'Israël et préserver la neutralité de la 
Suisse 
Mo. Vontobel. Consiglio dei diritti umani dell'ONU. Porre fine alla 
focalizzazione unilaterale su Israele e tutelare la neutralità della 
Svizzera 

 
 
 



20/23 
 

25.3375 n DE 
FR 
IT 

Mo. Schneider Meret. Eidgenössischer Sachkundenachweis für 
Hundehalter 
Mo. Schneider Meret. Attestation fédérale de compétences pour 
détenteurs de chiens 
Mo. Schneider Meret. Attestato federale di competenza per detentori di 
cani 

 
 
 

25.3384 n DE 
FR 
IT 

Mo. Fraktion G. Die Schweiz und Europa. Verstärkte Zusammenarbeit 
für Demokratie, Wohlstand, Sicherheit und Klimaschutz 
Mo. Groupe G. La Suisse et l'Europe. Coopérer plus pour assurer la 
démocratie, la prospérité, la sécurité et la protection du climat 
Mo. Gruppo G. La Svizzera e l'Europa. Maggiore cooperazione per 
garantire democrazia, prosperità, sicurezza e protezione del clima 

 
 
 

17.3268 s DE 
FR 
IT 

Po. SGK-S. Einbezug der Krankenkassenprämien in die EL-
Berechnungen 
Po. CSSS-E. Prise en compte des primes d'assurance-maladie dans le 
calcul des prestations complémentaires 
Po. CSSS-S. Considerare i premi di cassa malati nel calcolo delle 
prestazioni complementari 

SGK 
CSSS 
CSSS 

22.3394 n DE 
FR 
IT 

Po. APK-N. Transparenz von Finanzflüssen 
Po. CPE-N. Transparence des flux financiers 
Po. CPE-N. Trasparenza dei flussi finanziari 

APK 
CPE 
CPE 

23.3715 n DE 
FR 
IT 

Po. Farinelli. Obligatorische Autobahnvignette für Fahrten durch die 
Schweiz 
Po. Farinelli. Vignette autoroutière obligatoire pour traverser la Suisse 
Po. Farinelli. Vignetta autostradale obbligatoria per chi attraversa la 
Svizzera 

 
 
 

23.3722 n DE 
FR 
IT 

Po. Pointet. Die zentrale geopolitische Lage und das Schienennetz der 
Schweiz sowie das 'Verkehrskreuz Schweiz' in den Beziehungen mit 
der Europäischen Union nutzen 
Po. Pointet. Mettre à profit la position géopolitique centrale de la 
Suisse, son réseau ferroviaire et sa croix fédérale de la mobilité dans 
nos relations avec l'Union européenne 
Po. Pointet. Sfruttare la posizione geopolitica centrale della Svizzera, la 
nostra rete ferroviaria e la Croce federale della mobilità nei rapporti con 
l'Unione europea 

 
 
 

23.3804 n DE 
FR 
IT 

Po. Brenzikofer. Vollzug der Umweltgesetzgebung harmonisieren 
Po. Brenzikofer. Harmoniser l'exécution de la législation 
environnementale 
Po. Brenzikofer. Armonizzare l'esecuzione della legislazione ambientale 

 
 
 

23.3859 n DE 
FR 
IT 

Po. Pfister Gerhard. Chancen der Reform des Gemeinsamen 
Europäischen Asylsystems für die Schweizer Asylpolitik 
Po. Pfister Gerhard. Bénéfices de la réforme du régime d'asile 
européen commun pour la politique suisse en matière d'asile 
Po. Pfister Gerhard. Opportunità offerte dalla riforma del sistema 
europeo comune d'asilo per la politica svizzera in materia d'asilo 

 
 
 

23.3860 n DE 
FR 
IT 

Po. Bendahan. Förderung erklärbarer und vertrauenswürdiger 
künstlicher Intelligenz in der Schweiz 
Po. Bendahan. Promouvoir l'intelligence artificielle explicable et de 
confiance en Suisse 
Po. Bendahan. Promuovere l'intelligenza spiegabile e affidabile in 
Svizzera 

 
 
 

23.3862 n DE 
FR 
IT 

Po. Clivaz Christophe. Multifunktionale Nutzung von Wasser aus 
Stauseen 
Po. Clivaz Christophe. Usage multifonctionnel de l'eau des barrages 
Po. Clivaz Christophe. Utilizzazione multifunzionale dell'acqua dei 
bacini di accumulazione 

 
 
 

23.3892 n DE 
FR 
IT 

Po. Egger Kurt. Nationale Wasserstrategie 
Po. Egger Kurt. Stratégie nationale de gestion des eaux 
Po. Egger Kurt. Strategia nazionale di gestione delle acque 
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24.3461 n DE 
FR 
IT 

Po. Molina. Straflosigkeit bei Missbrauch in der römisch-katholischen 
Kirche und anderen Religionsgemeinschaften verhindern 
Po. Molina. Lutter contre l'impunité des abus au sein de l'Eglise 
catholique romaine et des autres communautés religieuses 
Po. Molina. Abusi in seno alla Chiesa cattolica e altre comunità 
religiose: lottare contro l'impunità 

 
 
 

24.3548 n DE 
FR 
IT 

Po. Rumy. Schweizer Einsatz für Frieden und humanitäre Hilfe im 
Sudan 
Po. Rumy. Engagement de la Suisse pour la paix et l’aide humanitaire 
au Soudan 
Po. Rumy. L’impegno della Svizzera per la pace e l’aiuto umanitario in 
Sudan 

 
 
 

24.3660 s DE 
FR 
IT 

Po. Hurni. Asbest bei berufsbedingten Krebserkrankungen als Ursache 
in Betracht ziehen, erkennen und besser diagnostizieren 
Po. Hurni. Evaluer, reconnaître et mieux diagnostiquer l'amiante dans 
les cas de cancers professionnels 
Po. Hurni. Considerare, riconoscere e diagnosticare meglio la rilevanza 
dell'amianto nei tumori professionali 

SGK 
CSSS 
CSSS 

24.3690 n DE 
FR 
IT 

Po. Gysi Barbara. Steuerehrlichkeit fördern. Bericht über die 
finanziellen Auswirkungen des automatischen Informationsaustauschs 
mit dem Ausland und eine mögliche Einführung des automatischen 
Informationsaustauschs im Inland 
Po. Gysi Barbara. Encourager l'honnêteté fiscale. Rapport sur les 
conséquences financières de l'EAR et mise en place éventuelle d'un 
échange automatique de renseignements à l'intérieur du pays 
Po. Gysi Barbara. Promuovere l'onestà fiscale. Rapporto sulle 
ripercussioni finanziarie dello scambio automatico di informazioni con 
l'estero e su una possibile introduzione in Svizzera 

 
 
 

24.3700 n DE 
FR 
IT 

Po. Nantermod. Arbeitsleistung fördern, indem Überstunden steuerfrei 
und von Sozialabgaben befreit werden 
Po. Nantermod. Soutenir le travail en défiscalisant ou en exonérant les 
heures supplémentaires des cotisations sociales 
Po. Nantermod. Sostenere il lavoro tramite la defiscalizzazione delle 
ore supplementari e il loro esonero dai contributi sociali 

 
 
 

24.3761 n DE 
FR 
IT 

Po. Schaffner. Prüfung einer Vermögenssteuer auf Bundesebene 
Po. Schaffner. Envisager la création d'un impôt fédéral sur la fortune 
Po. Schaffner. Verifica di un’imposta sulla sostanza a livello federale 

 
 
 

24.3989 n DE 
FR 
IT 

Po. Dandrès. Die Ausbeutung des Kongo, der Elfenbeinküste, 
Ecuadors oder Guineas darf keine Anpassungsvariable für Bundes- und 
Kantonsbudgets sein. Für eine Umverteilung von konfisziertem 
Eigentum und von Ersatzforderungen an die geschädigte Bevölkerung 
Po. Dandrès. Le pillage du Congo, de la Côte d'Ivoire ou de la Guinée 
ne peuvent pas être une variable d'ajustement des budgets fédéraux et 
cantonaux. Pour une redistribution des biens confisqués et des 
créances compensatoires aux populations lésées 
Po. Dandrès. Il saccheggio del Congo, della Costa d'Avorio o della 
Guinea non può essere una variabile per "aggiustare" i bilanci federali e 
cantonali. Per una ridistribuzione dei beni confiscati e per risarcimenti a 
favore delle popolazioni lese 

 
 
 

24.4130 n DE 
FR 
IT 

Po. Müller-Altermatt. Eine klare Haltung und eine Strategie der Schweiz 
für Frieden im Südkaukasus und den Schutz Armeniens 
Po. Müller-Altermatt. Pour une position claire et une stratégie pour la 
paix dans le Caucase du Sud et la protection de l'Arménie 
Po. Müller-Altermatt. Una posizione chiara e una strategia della 
Svizzera per la pace nel Caucaso meridionale e la protezione 
dell'Armenia 

 
 
 

25.3050 n DE 
FR 
IT 

Po. Golay Roger. Wehrmaterial. Die Schweiz soll europäisches Material 
beschaffen und so ihren Teil zur europäischen Sicherheit beitragen, die 
massgeblich ihren Interessen dient 
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Po. Golay Roger. Matériels de défense. Apportons une pierre à la 
coopération sécuritaire européenne, qui sert fondamentalement nos 
intérêts, en achetant des biens européens 
Po. Golay Roger. Materiali di difesa. Contribuiamo alla cooperazione 
europea in materia di sicurezza, che fondamentalmente è nel nostro 
interesse, acquistando beni europei 

25.3589 n DE 
FR 
IT 

Po. Bulliard. Für eine bessere Datengrundlage zur Einsamkeit 
Po. Bulliard. Titre suit 
Po. Bulliard. Titolo segue 

 
 
 

22.2002 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Anpassungen im StGB 
Pét.  Modifications du CP 
Pet.  Adeguamenti nel CP 

RK 
CAJ 
CAG 

23.2000 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Einbürgerungsverfahren! 
Pét.  Egalité des chances face à la procédure de naturalisation! 
Pet.  Pari opportunità nelle procedure di naturalizzazione! 

SPK 
CIP 
CIP 

23.2004 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Meine Gesundheit – meine Wahl! 
Pét.  Ma santé – mon choix! 
Pet.  La mia salute – la mia scelta! 

RK 
CAJ 
CAG 

23.2011 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Keine Unterbringung von Asylsuchenden auf Kosten von 
Schweizer Mieterinnen und Mietern 
Pét.  Pas d'hébergement de requérants et requérantes d'asile aux frais 
des locataires suisses 
Pet.  No all’accoglienza di rifugiati a scapito degli inquilini svizzeri 

SPK 
CIP 
CIP 

23.2035 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Strassenverkehrssteuern und Parkgebühren im Raum vom 
öffentlichen Strassenverkehrsnetz sind illegal 
Pét.  Les redevances pour l'utilisation des routes et les frais de 
stationnement sur le réseau routier public sont illégaux 
Pet.  Rete delle strade pubbliche: le tasse per l’utilizzazione e le tasse 
di parcheggio sono illegali 

KVF 
CTT 
CTT 

23.2045 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Suchtprävention durch Einheitsverpackung 
Pét.  Prévention des addictions grâce à l'emballage unique 
Pet.  Prevenzione delle dipendenze attraverso un imballaggio 
standardizzato 

SGK 
CSSS 
CSSS 

23.2047 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Landwirtschaftsfläche sichern 
Pét.  Préserver les terres agricoles 
Pet.  Garantire i terreni agricoli 

WAK 
CER 
CET 

24.2010 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Ergänzung von Artikel 76 Absatz 6 SVG 
Pét.  Complément de l'article 76 alinéa 6 LCR 
Pet.  Modifica dell'articolo 76 capoverso 6 LCStr 

KVF 
CTT 
CTT 

24.2015 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Anpassung der Verkehrsgesetzgebung 
Pét.  Modification de la législation sur la circulation routière 
Pet.  Modifica della legislazione sulla circolazione stradale 

KVF 
CTT 
CTT 

24.2023 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Zehn Forderungen für Gaza! 
Pét.  Dix demandes pour Gaza! 
Pet.  Dieci richiese per Gaza! 

APK 
CPE 
CPE 

24.2025 - DE 
FR 
IT 

Pet.  Einbürgerung und/oder Wiedereinbürgerung und Bürgerrechte für 
Nachkommen der im Ausland ansässigen Schweizer Immigranten 
Pét.  Descendants et descendantes des Suisses de l’étranger. 
Naturalisation, réintégration dans la nationalité suisse et droit de cité 
Pet.  Naturalizzazione e/o reintegrazione nella cittadinanza svizzera e 
diritti di cittadinanza per i discendenti di immigrati svizzeri residenti 
all’estero 

SPK 
CIP 
CIP 
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24.2035 - DE 
FR 
IT 

Pet.  UNRWA-Beiträge sofort freigeben! 
Pét.  Pour le maintien du financement de la Suisse à l’UNRWA 
Pet.  Sbloccare subito i contributi a favore dell’UNRWA! 

APK 
CPE 
CPE 

 


